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4. PROJEKTINIŲ SPRENDINIŲ APIBŪDINIMAS 

4.1. Objekto kapitalinis remontas parengtas remiantis projektavimo užduotimi. 
Remontuojamas pastatas yra Šatrijos g. 3 Skuode. Reljefas greta remontuojamo pastato yra lygus. Sklypas suformuotas. 
Pastatas stovi inžinerine infrastruktūra aprūpintoje teritorijoje, prie  infrastruktūros tinklų: vandentiekio ir nuotekų šalinimo, 
elektros, šiluminės trąsos. Greta pastato yra pavienių želdynų- medžių, krūmų. 
Projektuojamu pastato kapitaliniu remontu pakeisti pastato paskirtį ir pritaikyti pastatą pagal naują jo paskirtį. Suformuoti 
patalpas nekeičiant pastato bendrojo, užstatymo plotų.  

4.2. Statybos įtaka aplinkai, gyventojams, kaimyninėms teritorijoms, tretiesiems asmenims: neigiamos įtakos 
aplinkai, tretiesiems asmenims ir gyventojams nebus; 
4.3. Projektas vykdomas vienu etapu: 

4.4. Kultūros paveldo išsaugojimas, urbanistikos, priešgaisrinės, civilinės saugos priemonių principiniai sprendimai, 
apsauginės sanitarinės zonos: 

4.4.1. Statinys nepatenka į  kultūros paveldo teritoriją; 

4.4.2. priešgaisrinės priemonės: statinys suprojektuotas taip, kad kilus gaisrui statinio 
konstrukcijos tam tikrą laiką išlaikytų apkrovas, būtų ribojamas ugnies ir dūmų plitimas, žmonės galėtų 
saugiai išeiti iš pastato arba galima būtų juos gelbėti kitomis priemonėmis, galėtų saugiai dirbti 
ugniagesiai gelbėtojai; 
4.4.3. remontuojamas statinys  yra  urbanizuotoje teritorijoje, atlikti pastato remonto darbai  
neigiamos  įtakos kraštovaizdžiui neturės. Projektiniai sprendiniai atitinka teritorijų planavimo 
dokumentus; 

4.4.4. remontuojamas pastatas atitinka esminius statinio ir statinio architektūros reikalavimus; 

4.5. Esamo pastato būklė nepatenkinama, todėl visos vidaus pertvaros demontuojamos. Pastate numatoma 
naujai formuoti patalpas įrengiant gipso kartono pertvaras. Dalis esamų laikančių sienų, denginio plokštės 
stiprinamos. Naujai įrengiamos visų atitvarų termoizoliacijos, nauji fasadai, stogo hidroizoliacija. Formuojamos 
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naujos angos su PVC profilio langais ir durimis.  Projektuojami nauji jėgos tinklai ir elektroniniai ryšiai, patalpų 
apšvietimas, gaisrinė signalizacija (dalyje patalpų), vandentiekio nuotekų, šildymo, ir vėdinimo tinklai. 

 
5. Klimatinės sąlygos.  

Pagal RSN 156-94 „Statybinė klimatologija“ duomenis, Skuodo mieste yra sekančios klimatinės sąlygos: 
1) vidutinė metinė oro temperatūra                                                                       +5,80 C; 
2) šalčiausio penktadienio oro temperatūra                                                         -42,90 C; 
3) santykinis metinis oro drėgnumas                                                                         80%; 
4) vidutinis metinis kritulių kiekis                                                                   600-650 mm; 
5) maksimalus paros kritulių kiekis (absoliutus maksimumas)                             73 mm. 
6) vidutinis metinis vėjo greitis                                                                               3-3,5 m/s; 
skaičiuojamasis vėjo greitis prie žemės paviršiaus (H=10 m), galimas 
vieną kartą per 50 metų                                                                                      22 m/s. 
Pagal STR 2.05.04:2003 Skuodas priskiriama I – jam vėjo apkrovos rajonui su pagrindine atskaitine vėjo  greičio 

reikšme 24 m/s  
Pagal STR 2.05.04:2003 „Poveikiai ir apkrovos“ Skuodas priskiriama II – jam sniego apkrovos rajonui su sniego 

antžeminės apkrovos charakteristine reikšme 1,6 kN/m2 (120 kg/m2). 

Sklypo reljefas alt. +19,60 
 

6.1. Bendrieji reikalavimai 
 Bet kokie techninio projekto keitimai, susiję su priešgaisriniais reikalavimais, turi būti suderinti su  projekto vadovu. 
Projektuojamame statinyje nenumatomi jokie sprogimui ar gaisrui pavojingi procesai, bei degių ar sprogimui 

pavojingų medžiagų sandėliavimas. 
Gyvenamosios paskirties statinio, sklypo planavimo gaisrinė sauga paruošta pagal „Gaisrinės saugos pagrindiniai 

reikalavimai“ taisykles. Gaisrinės saugos dalis atskiru techninio projekto dalimi rengti neprivaloma. Statinys kapitališkai 
tvarkomas ir turi būti pastatytas taip, kad, kilus gaisrui: laikančiosios konstrukcijos tam tikrą laiką galėtų išlaikyti jas veikusias 
ir dėl gaisro atsiradusias apkrovas; būtų apribota gaisro kilimo galimybė ir ugnies bei dūmų plitimas pastate, gaisro išplitimas 
į gretimus statinius; pastate esantys žmonės galėtų saugiai išeiti iš jo arba būtų galima juos išgelbėti kitomis priemonėmis; 
ugniagesiai gelbėtojai galėtų saugiai dirbti. 
Projektuojama apsauga nuo žaibo atitinkanti galiojančius reikalavimus 

 
 
Statinio atsparumo ugniai laipsnis – II.  
Gaisro apkrovos kategorija – reikalavimai netaikomi.  
Pastate vienu metu bus ne daugiau kaip 15 žmonių. 
 
Gaisro plitimo ribojimo reikalavimai: 
- aprūpinimas gaisro gesinimo mobiliosiomis priemonėmis, 
- dūmų šalinimo iš patalpų sistemų naudojimas; 
- veiksmingas stacionarių gaisro gesinimo sistemų panaudojimas, laiku suveikus gaisro aptikimo ir signalizavimo 

sistemoms. 
 

Projektuojamas pastatas patenka į vieną gaisrinį skyrių, žr.aiškinamojo rašto “Gaisrinio skyriaus ploto skaičiavimas”. 
 

6.2. Gaisrinio skyriaus ploto skaičiavimas 
Gaisrinio skyriaus ploto skaičiamimas atliktas pagal “Gaisrinės saugos pagrindinius reikalavimus”, kai pastatas 

priskiriamas P.1.4. statinių grupei, naudojimo paskirtis Gyvenamoji (vieno buto)  statinio atsparumo ugniai laipsnis –II. 
Fg = Fs·G·cos(90KH), 

Fs – sąlyginis gaisrinio skyriaus plotas, nurodytas 1 lentelėje, priklausantis nuo statinio paskirties,1400 m²; 
KH – skaičiuojamojo aukščio koeficientas, KH =H/Habs =0,25/10=0,025; 
H – aukštis nuo gaisrinių mašinų privažiavimo paviršiaus iki pastato aukščiausio aukšto (įskaitant techninę pastogę) 

grindų altitudės, 0,25m; 
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Habs – absoliutus pastato aukštis, nurodytas 1 lentelėje, priklausantis nuo statinio paskirties, 10 m; 
G – pastato gaisrinės saugos įvertinimo koeficientas, bendruoju atveju priimamas lygus 1. 
 

Fg = 1400·1·cos(90*0,025) = 1398,92m2 

 
Išvada: Pastatas patenka į vieną gaisrinį skyrių, kadangi Fg=1398,92m2, o projektuojamo pastato bendras plotas 

565,85 m2.  
 

6.1. gaisro plitimo į gretimus pastatus ribojimas 
Gaisro plitimas į gretimus pastatus ribojamas, užtikrinant saugius atstumus tarp pastatų. Mažiausi leistini 

atstumai tarp gretimų pastatų priklausomai nuo jų atsparumo ugniai laipsnio, nustatomi pagal Gaisrinės saugos 
pagrindinių reikalavimų 6 lentelę. 

Minimalūs priešgaisriniai atstumai tarp pastatų: 
Pastato atsparumo 

ugniai laipsnis 
Atstumas (m) iki gretimų pastatų, kurių atsparumo ugniai laipsnis 

I II III 
II 8 8 10 

Priešgaisriniai atstumai tarp projektuojamo pastato ir kitų pastatų neišlaikomi, pastatas yra sublokuotas su gretimu 
garažų pastatu 

 
1.1. Statinio konstrukcijų atsparumo ugniai reikalavimai 

Projektuojamas gyvenamasis namas priskiriamas P.1.4. statinių grupei - Gyvenamoji (įvairioms socialinėms grupėms) (vaikų 
namai, prieglaudos, globos namai ir panašiai) pagal Priešgaisrinės apsaugos ir gelbėjimo departamento prie Vidaus reikalų 
ministerijos direktoriaus 2010 m. gruodžio 7 d. įsakymo Nr. 1-338 “Gaisrinės saugos pagrindiniai reikalavimai“ 3 priedą. 
Pagal konstrukcines charakteristikas statinio atsparumas ugniai laipsnis – II.  
Statinių, statinių gaisrinių skyrių atsparumo ugniai laipsniai 

 (1) Konstrukcijoms įrengti naudojami ne žemesnės kaip B–s3, d2 degumo klasės statybos produktai. 
 (2)Atsparumo ugniai reikalavimai lauko sienoms netaikomi, nes statinio aukšto grindų altitudė neviršija 6 m; 
(3) Stogą laikančiosioms konstrukcijoms (gegnėms, grebėstams ir pan.) įrengti naudojami ne žemesnės kaip B–s3, d2 

degumo klasės statybos produktai. 
RN – reikalavimai netaikomi. 
 
Statybos produktų, naudojamų vidinėms sienoms, luboms ir grindims įrengti, degumo klasės: 

-gyvenamosios patalpos: sienos ir lubos - nereglamentuojama; grindys - nereglamentuojama; 
-pagalbinės patalpos: sienos ir lubos - B-s1, d0; grindys - DFL-s1; 
-techninės nišos, šachtos, taip pat erdvės virš kabamųjų lubų- D-s2, d2; grindys - DFL-s1; 
Pastato stogui  BROOF klasės reikalavimai nekeliami, kadangi pastatas priskiriamas II atsparumo ugniai laipsniui, o 

stogo plotas neviršija 600m2 bei pastatas statomas ne mažesniu nei 8m atstumu nuo kitų pastatų (pgl. Priešgaisrinės 
apsaugos ir gelbėjimo departamento prie Vidaus reikalų ministerijos direktoriaus 2010 m. gruodžio 7 d. įsakymo Nr. 1-338 
“Gaisrinės saugos pagrindiniai reikalavimai“ 4 priedą).  

Stogą laikančios konstrukcijos – sienos, statybos produktai – silikato blokelių mūras. 
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1.2. Priešgaisriniai reikalavimai išorės sienų apdailai 
Statinių konstrukcijoms ir (arba) jų apdailai būtina naudoti tokius statybos produktus, kurie nedidintų statinio gaisrinio 

pavojingumo. Jei statybos produktų gaisrinis pavojingumas yra mažinamas naudojant priešgaisrines dangas (antipirenus, 
dažus, lakus, pastas ir kt.), šių dangų techniniuose reikalavimuose turi būti nurodytas jų keitimo arba atnaujinimo 
periodiškumas, atsižvelgiant į eksploatavimo sąlygas. Draudžiama juos naudoti tose vietose, kur nėra galimybės jų 
periodiškai keisti arba atnaujinti. 

II atsparumo ugniai laipsnio pastatų lauko sienų apdailai ir apšiltinti iš lauko, įskaitant dvigubus (vėdinamus) fasadus, 
nenaudojami žemesnės kaip D–s2, d1 degumo klasės statybos produktai 

 
1.3.  Priešgaisriniai reikalavimai sienoms, pertvaroms ir atitvaroms 

Laikančios sienos – silikato plytųmūras. Stogo konstrukcijos – g/b perdangos plokštės 
P.1.4 grupės pastatuose vidines nelaikančiąsias sienas tarp gyvenamųjų patalpų leidžiama įrengti nenormuojamo 

degumo ir atsparumo ugniai. 
 

1.4. Kategorija pagal sprogimo ir gaisro pavojų. 
 Kapitališkai tvarkomas pastatas nepriskiriamas prie pavojingų sprogimui statinių.  
 stogas nepriskiriamas iš BROOF (t1) degumo klasės stogams –  žaibo ėmikliai ir įžėmikliai tvirtinami  ne mažesniu 

kaip 0,1 m atstumu nuo stogo dangos 
Gaisrinės saugos inžinerinių sistemų (gaisro aptikimo ir signalizavimo sistemos, perspėjimo apie gaisrą ir evakavimo(si) 
valdymo sistemos) kabeliai projektuojami apsaugoti nuo gaisro ir mechaninio pažeidimo. Tokių sistemų kabeliai nuo 
tiesioginio ugnies poveikio projektuojami apsaugoti ne mažesnio kaip EI 60 atsparumo ugniai atitvarinėmis konstrukcijomis 
arba tam tikslui naudojami specialūs ugniai atsparūs kabeliai, kurie užtikrintų tokių sistemų darbą ne trumpiau kaip 60 min. 
gaisro metu. Klasifikavimas pagal elektros kabelių atsako į ugnį bandymų duomenis“ kabeliai projektuojami ne žemesnės 
nei Cca degumo klasės. Statiniui naudojami kabeliai, kuriems taikomi degumo reikalavimai: Statybos produkto techninės 
specifikacijos žymuo LST EN 50575:2015 (D), LST EN 50575:2015 / A1:2016 (D). Bandymo metodą reglamentuojančio 
standarto ar kito dokumento žymuo (taikoma aktuali galiojanti redakcija) - LST EN 50575.   Eksploatacinių savybių pastovumo 
vertinimo ir tikrinimo Sistema: 1, 3, 4 
 

1.5. Pastate neprojektuojamos priešgaisrinės sienos, angų užpildų priešgaisrinėse atitvarose 
neprojektuojama 

1.6. Statybos produktų, naudojamų vidinių sienų, lubų ir grindų paviršiams degumo klasė. 
 II atsparumo ugniai laipsnio pastatų lauko sienų apdailai ir apšiltinti iš lauko draudžiama naudoti žemesnės kaip D–s2, d1 
degumo klasės statybos produktus. 
Virtuvės ortakis, kuriame gali kauptis degiosios dujos arba kondensuotis degiosios medžiagos, projektuojamas ne mažesnio 
kaip 0,005 nuolydžio oro judėjimo kryptimi, ne žemesnės kaip A2–s1, d0 degumo klasės ir ne mažesnio kaip EI 
60 atsparumo ugniai. Numatoma galimybė valyti ortakį. 
 

1.7. Statybos produktų, naudojamų vidinėms sienoms, luboms ir grindims įrengti, degumo klasės 

Patalpos Konstrukcijos 

Statinio, statinio gaisrinio 
skyriaus atsparumo ugniai 

laipsnis 
II 

statybos produktų degumo 
klasės 

Evakavimo(si) keliai (koridoriai, laiptinės, 
kitos patalpos ir pan.) vertinami už 
evakuacinio išėjimo iš patalpos, kai jais 
evakuojasi iki  
15 žmonių 

sienos ir lubos RN 

grindys RN 

Patalpos, kuriose gali būti iki  
15 žmonių 

sienos ir lubos D–s2, d2(1) 
grindys RN 
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Patalpos Konstrukcijos 

Statinio, statinio gaisrinio 
skyriaus atsparumo ugniai 

laipsnis 
II 

statybos produktų degumo 
klasės 

Gyvenamosios patalpos sienos ir lubos  RN 
grindys RN 

Buitinio aptarnavimo patalpos sienos ir lubos B–s1, d0 
grindys DFL–s1 

  
Techninės nišos, šachtos, taip pat erdvės 
virš kabamųjų lubų ar po dvigubomis 
grindimis ir pan. 

sienos ir lubos 
 

D–s2, d2 
 

grindys DFL–s1 
(1) Sienų paviršiai iki 15 proc. kiekvieno paviršiaus plokštumos ploto atskirai gali būti dengiami statybos produktais, kuriems 

degumo reikalavimai nekeliami. 
 
1.8. statinio vidaus gaisrinio vandentiekio sistemos 

Vadovaujantis “statinių vidaus gaisrinio vandentiekio sistemų projektavimo ir įrengimo taisyklės” 1 lentele pastato tūriui 

esant mažesniam kaip 5 000 m3 pastate nenumatomas vidaus priešgaisrinis vandentiekis. 

 
1.9. lauko gaisrinio vandentiekio (gaisrinių hidrantų) tinklas gaisrui gesinti, vandens telkiniai 

Atsižvelgiant į projektuojamo pastato aukštį nuo gaisrinių automobilių privažiavimo iki aukščiausio aukšto grindų 

altitudės bei pastato tūrį (1 000 m3 ≤ V ≤ 5 000 m3), gaisrų gesinimui iš išorės numatomas 10 l/s vandens debitas. 
Pastato lauko gaisrų gesinimas numatomas iš esančių hidrantų.  
 

1.10. Išorės gaisrų gesinimo priemonės ir sprendiniai 
2 lentelė. Vandens kiekis vienam gaisrui gesinant gyvenamuosius ir visuomeninius pastatus  

Pastatų paskirtis [9.8.] 

Vandens kiekis vienam gaisrui gesinant gyvenamuosius ir visuomeninius pastatus 
(l/s), kai pastatų tūris V (tūkst. kub. m) 

V < 1 1 < V < 5 5 < V < 25 25 < V < 50 
50 <V < 
150 

V ≥ 150 

įvairių socialinių grupių pastatai, 
kai pastato aukštis F (m) 

      

F =0,01 10 10 15 20 25 30 
6  F < 36 10 15 15 20 30 30 
36  F < 48 – 15 20 25 30 35 
48  F < 75 – 15 20 25 30 35 
F ≥ 75   20 25 30 35 

Atsižvelgiant į projektuojamo pastato aukštį nuo gaisrinių automobilių privažiavimo iki aukščiausio aukšto grindų 

altitudės bei pastato tūrį (1 000 m3 ≤ V ≤ 5 000 m3), gaisrų gesinimui iš išorės numatomas 10 l/s vandens debitas. 
      Tarp statinio ir kelių gaisrų gesinimo ir gelbėjimo automobiliams privažiuoti negali būti sodinami medžiai ar statomos kitos 
kliūtys. Aikštelės ir keliai gaisrų gesinimo ir gelbėjimo automobiliams privažiuoti numatoma visada laisvi, tam užtikrinti būtina 
statyti specialius ženklus ir aptvarus (iki 20 cm aukščio). Privažiavimas prie sklypo numatytas valstybine žeme, taip 
užtikrinamas visada laisvas privažiavimas.  
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1.11. gaisrų gesinimo ir gelbėjimo darbai 

Gaisro gesinimas ir gelbėjimo darbai užtikrinami konstrukcinėmis, tūrinio suplanavimo, inžinerinėmis techninėmis ir 
organizacinėmis priemonėmis. 
Gesintuvų tipas ir skaičius nustatomas atsižvelgiant į galimo gaisro klasę, gesinimo priemonių tinkamumą gaisrui 
gesinti, veiksmingumą, maksimalų gesinimo plotą, patalpose ar įrenginiuose naudojamų medžiagų savybes, taip pat 
patalpų kategoriją pagal sprogimo ir gaisro pavojų, patalpose naudojamų ir laikomų medžiagų fizikines bei chemines 
savybes. Jei patalpoje yra elektros įrenginių, nuolat turinčių įtampos, tai ne mažiau kaip 50 proc. patalpose esančių 
gesintuvų projektuojama  tinkami elektros įrenginiams gesinti neišjungus įtampos. 
Nešiojamųjų gesintuvų skaičiaus nustatymas 
 

Eil. Nr. Gesintuvų laikymo vieta 
Skaičiuojama
sis matavimo 
vienetas 

Minimalus gesinimo medžiagos 
kiekis gesintuvuose (miltelių ar 
angliarūgštės – kilogramais, 
vandens ar putokšlio–vandens 
mišinio – litrais) 

2 kg (l) 4 kg (l) 6 kg (l) 

12.  
Gyvenamosios (įvairių socialinių grupių) 
paskirties pastatai  

200 m2  4  3  2  

4. Transporto priemonių stovėjimo aikštelės:     

4.1. lengvųjų automobilių (iki 100 vietų) 50 vietų - 31 21 

 
Patalpose gesintuvai išdėstomi tolygiai. Gesintuvų skaičius nustatomas pagal bendrą visų patalpų plotą gaisriniame 
skyriuje ir turi sudaryti ne mažiau kaip 6 gesintuvai po 4 kg. 
Prie projektuojamo pastato numatoma 8 automobiliai, gesintuvų skaičius numatomas 5 gesintuvai po 4kg 
Objekte numatoma pakabinti užrašai (ženklai), nurodantys gesintuvų laikymo vietą. Tiek patalpoje, tiek lauke gesintuvų 
laikymo vietą nurodantys užrašai projektuojami gerai matomi, įrengti 2–2,5 m aukštyje nuo grindų ar žemės paviršiaus. 
Ženklai nurodantys gesintuvų laikymo vietą numatoma išdėstyti taip, kad iš bet kurios patalpos vietos (taško) gerai 
būtų matomas bent vienas ženklas. Gesintuvai kabinami ne aukščiau kaip per 1,5 m nuo grindų iki gesintuvo apačios ir 
taip, kad atidarytos patalpos durys netrukdys jų paimti. Gesintuvai statomi ant grindų, laikomi specialiose spintelėse, 
dėžėse ar stovuose. Gesintuvai laikomi lengvai prieinamose ir matomose vietose, ne arčiau kaip per 1 m nuo šildymo 
prietaisų. 
Gesintuvai, esantys lauke arba nešildomoje patalpoje ir neskirti eksploatuoti esant žemai temperatūrai, šalčių metu turi 
būti pernešami į šildomas patalpas. Gesintuvų vietoje paliekamas gaisrinės saugos ženklas 
„Gesintuvas“ ir aiškiai nurodoma jų laikymo vieta. Gyvenamosiose patalpose numatomas 1vnt ir automobilių aikštelėje 
numatomas 1  nedegaus audeklai, matmenys projektuojami 0,9–1,8 m. Jis skirtas nedideliam plotui gesinti. 
Nešiojamieji gesintuvai atitinka LST EN 3 Lietuvos standartų serijos reikalavimus. Gesintuvų paleidimo įtaisai turi būti 
užplombuoti. Gesintuvus, kurių garantinis laikas pasibaigęs, laikyti objektuose ir naudoti gaisrui gesinti draudžiama. 
 
Evakuacijos krypties (gelbėjimosi) ženklai, projektuojami  išdėstyti taip, kad būtų gerai matomi iš bet kurios patalpos vietos 
(taško).  
Gaisrinės saugos ženklai turi atitikti Gaisrinės saugos ženklų naudojimo įmonėse, įstaigose ir organizacijose nuostatų, 
patvirtintų Priešgaisrinės apsaugos ir gelbėjimo departamento prie Vidaus reikalų ministerijos direktoriaus 2005 m. 
gruodžio 23 d. įsakymu Nr. 1-404 (Žin., 2005, Nr. 152-5630) reikalavimus 
 
skaičiuojant, kad atvykimo greitis – 40 km/val.,  

- į ne mažiau kaip 70 procentų visų pagalbos skambučių turi būti atsiliepiama ne ilgiau kaip per 8 sekundes, 
į 80 procentų visų pagalbos skambučių – ne ilgiau kaip per 10 sekundžių, į 90 procentų visų pagalbos 
skambučių – ne ilgiau kaip per 15 sekundžių, o į 99 procentus visų pagalbos skambučių – ne ilgiau kaip 
per 40 sekundžių 
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- pagalbos prašymo priėmimo laikas turi būti ne ilgesnis kaip viena minutė; 
- laikas nuo pirmojo pagalbos prašymo priėmimo pabaigos iki pranešimo apie pagalbos poreikį perdavimo 

pajėgoms, kurios į pranešimą apie pagalbos poreikį reaguoja pirmosios, turi būti ne ilgesnis kaip viena 
minutė; 

- laikas nuo pranešimo apie pagalbos poreikį pajėgoms, kurios į pranešimą apie pagalbos poreikį reaguoja 
pirmosios, perdavimo pabaigos iki šių pajėgų išvykimo į įvykio vietą turi būti ne ilgesnis kaip viena minutė; 

- Miesto gyvenamosiose vietovėse pajėgos, kurios į pranešimą apie pagalbos poreikį reaguoja pirmosios 
(pajėgų pagrindinį taktinį vienetą turi sudaryti ne mažiau kaip viena automobilinė cisterna ir 6 budintys 
darbuotojai), turi būti išdėstytos taip, kad per metus ne mažiau kaip 80 procentų visų pirmųjų pajėgų 
atvykimo į įvykio vietą miesto gyvenamosiose vietovėse laikas būtų ne ilgesnis kaip 8 minutės, išskyrus 
tuos atvejus, kai vykstama gesinti gaisrų, kurie, kaip paaiškėja įvertinus ir, jeigu reikia, patikslinus 
pagalbos prašyme nurodytą informaciją, nekelia grėsmės ir negali išplisti. 

Pastate nėra numatomas išlipimas ugniagesiams gelbėtojams ant stogo, nes pastato aukštis iki yra mažesnis kaip 10 m. 

 
1.12. . Gaisro aptikimo ir signalizavimo sistemos 

Vadovaujantis „Gaisro aptikimo ir signalizavimo sistemos. Projektavimo ir įrengimo taisyklės.“ reikalavimais, gyvenamajame 
name, įrengiama gaisro aptikimo ir signalizavimo sistema. 
Gaisro aptikimo ir signalizavimo sistema įrengiama pagal „Gaisro aptikimo ir signalizavimo sistemų projektavimo ir įrengimo 
taisyklės“ reikalavimus. 
Projektuojamame pastate numatoma K tipo (konvencinė) GAS sistema. 
Įrengiama 4 zonų adresinė gaisro centralė, kuri montuojama pirmo aukšto 102 patalpoje. 
Projektuojama centralė montuojama ant ugniai atsparios sienos 0,8 ÷ 1,8 m aukštyje su pavojaus paskelbimu optiniu – 
garsiniu būdu (ant išorinės statinio sienos sumontuojant sireną). Centrinio mikroprocesorinio pulto paskirtis indikuoti 
nutrauktą elektros energijos tiekimą centralei, trumpą jungimą, signalizatorių suveikimą. 

 
Centralė maitinama nuo kintamos 50 Hz, 230 V įtampos tinklo. Centralės užmaitinimą žiūr. elektrotechninėje projekto dalyje. 
Rezerviniam sistemos maitinimui numatytos dvi 12 V hermetiškos akumuliatorių baterijos, kurios, nutrūkus pagrindiniam 
tinklo maitinimui, palaikytų sistemos darbą ne mažiau 24 h budėjimo režimu ir ne mažiau 3 h gaisro pavojaus rėžimu. 
Visi priešgaisriniai jutikliai jungiami dvilaide linija. Naudojami specialūs gaisrinės signalizacijos montavimui skirti ekranuoti 
kabeliai su sunkiai degia izoliacija. Sistema programuojama ir lanksčiai konfigūruojama, informacija apie įvykius išvedama 
šviesos diodų arba skystų kristalų displėjuje. 
Sistemos jutikliai ir centralė projektuojami to paties gamintojo, veikiantys pagal tą patį protokolą. Kilpoje jungiami kilpos 
izoliatoriai su montavimo baze ne rečiau kaip kas 32 adresai. Vieno signalizatoriaus kontroliuojamas plotas, o taip pat 
atstumai tarp signalizatorių ir sienos nustatomi pagal GASS projektavimo taisyklių 1 lentelę, o taip pat pagal dydžius, 
nurodytus signalizatorių pasuose ir techninėse specifikacijose. Kiekvienas signalizatorius sistemoje turi turėti unikalų adresą 
ir aprašant jį gaisro signalizacijos centralėje, numatoma  nurodyta konkreti to signalizatoriaus montavimo vieta (patalpa). 
Gaisriniai pavojaus mygtukai (rankiniai signalizatoriai) montuojami evakuaciniuose keliuose 1,5 m aukštyje nuo grindų. 
Gaisro pavojus skelbiamas įjungiant vidines ir lauko sirenas. 
Gaisrinės signalizacijos pagrindinės funkcijos: 
             1. Analizuoti patalpų būseną gaisro atžvilgiu 24 h per parą. Vertinti gaisro kilimo galimybę ir skelbti gaisro pavojų; 
             2. Signalų apie gaisrą, gedimą automatinis formavimas ir perdavimas budėtojams; 
             3. Perspėti apie gaisro pavojų pastate esančius žmones (pagrindas 2010m „Gaisrinės saugos 
pagrindiniai reikalavimai“ 5 priedas); 

4.Išjungti vėdinimo sistemas;  
 
1.13. žmonių evakavimas(si) gaisro metu, evakavimo(si) kelių ilgiai, pločiai, evakuacinių išėjimų skaičius 

Projektuojamame pastate evakavimo(si) kelio ilgis nuo tolimiausios žmonių buvimo vietos patalpose iki evakuacinio 
išėjimo iš jos ir nuo šio išėjimo iki išėjimo lauką: 
Evakavimo(si) kelio ilgio reikalavimai 
 
Pastato 
atsparumo ugniai 

Atstumas nuo tolimiausios 
žmonių buvimo vietos 

Atstumas nuo patalpos durų iki laiptinės arba išėjimo 
į lauką (m)(1) 



 
 

 
 

276-PP-BD-AR 
Lapas Lapų Laida

12 19 0 

laipsnis patalpose iki išėjimo iš jos kai patalpos durys yra 
tarp laiptinių ar išėjimų į 
lauką 

kai patalpos durys yra 
aklinoje koridoriaus ar 
holo dalyje 

II 15 30 15 
  

(1) Evakavimo(si) kelio ilgis koridoriuose, holuose ir pan., kai juose nėra natūralaus apšvietimo, turi būti mažinamas 
perpus. Ši pastaba netaikoma koridoriams, holams ir pan., kai juose įrengiamos mechaninės priešdūminio vėdinimo 
sistemos [10.15]. 

. 

Žmonių saugumas evakuacijos keliuose užtikrinamas planinėmis,  ergonominėmis, konstrukcinėmis, 
inžinerinėmis techninėmis ir organizacinėmis priemonėmis. 

Evakuacijos keliai statinyje užtikrina saugią žmonių evakuaciją (evakavimą) iš patalpų, atsižvelgiant į evakuacijos 
kelią, išeinančių patalpų paskirtį, evakuojamųjų skaičių, pastato atsparumo ugniai laipsnį, pastato tūrį ir evakuacinių išėjimų 
iš aukšto ir pastato skaičių. 

Evakuacija  iš patalpų numatoma tiesiai į lauką arba iš patalpų į gretimą patalpą ir tiesiai į lauką. 
Evakavimo(si) kelių grindys projektuojamos lygios, o slenksčiai gali būti tik durų angose. Durų angoje esančio 

slenksčio aukštis ne didesnis kaip 15 cm. Evakavimo(si) kelių grindų nuolydis leidžiamas ne didesnis kaip 1:6. 
Pastate įrengiami evakavimo(si) keliai projektuojami ne siauresni kaip evakuaciniai išėjimai, ne mažesni kaip 2 m 

aukščio ir kaip 1 m pločio. 
Evakavimo(si) keliuose praeigos aukštis ir durų varčia projektuojami ne žemesni kaip 2 m. Patalpų, kuriose 

žmonių būna ne nuolat arba gali būti ne daugiau kaip 5 žmonės, praeigos ir durų varčios aukštis gali būti 
sumažintas iki 1,9 m. 

Evakuacinių išėjimų durų varčia turi atsidaryti evakuacijos kryptimi, o jos plotis projektuojami ne mažesnis 
kaip: 

 0,8 m, kai pro ją evakuojasi ne daugiau kaip 15 žmonių; 
 0,9 m, kai pro ją evakuojasi nuo 15 iki 50 žmonių. 

Iš pagalbinių, techninių patalpų, kuriose numatyta iki 15 žmonių, durų plotis projektuojamas ne mažesnis kaip 
0,85 m. 

Projektuojamame pastate gali būti projektuojamos durys, atidaromas į patalpų vidų, jei jose nuolat būna ne 
daugiau kaip 15 žmonių taip pat voniose, tualetuose. 

Evakuacinių išėjimų durų spynos projektuojamos ne aukščiau kaip 1000 mm nuo grindų, o rankenos – ne aukščiau 
kaip 1100 mm. Dvivėrių evakuacinių išėjimų durų, atidaromos dalies (toliau – varčia) plotis projektuojamas  ne mažesnis 
kaip 1200 mm, o pagrindinės varčios plotis ne mažesnis kaip 900 mm. Visais atvejais evakavimo(si) kelių iš pastatų 
išorinės evakuacinės durys privalo turėti užraktus arba uždarymo mechanizmus, atidaromus iš vidaus. 

Evakuacinių išėjimų durų, pro kurias evakuojasi  iki 15 žmonių, reikalavimai evakuaciniams užraktams ir rankenoms 
nekeliami. Visais atvejais evakavimo(si) kelių iš pastatų išorinės evakuacinės durys privalo turėti užraktus arba 
uždarymo mechanizmus, atidaromus iš vidaus. 

Evakavimo(si) keliuose draudžiama įrengti veidrodžius, durų imitaciją, koridoriuose - sieninių spintų, išskyrus 
spintas inžinerinėms sistemoms  

Žmonėms gelbėti skirtos priemonės, neatitinkančios reikalavimų, organizuojant ir projektuojant evakavimą(si) iš visų 
patalpų ir pastatų, neįvertinamos. 
Žmonių saugumas judant keliu iki evakuacinių išėjimų ir tarp jų (toliau – evakavimo(si) kelias) užtikrinamas planinėmis, 
ergonominėmis, konstrukcinėmis, inžinerinėmis techninėmis ir organizacinėmis priemonėmis. Pastate įrengiami du 
evakavimo(si) keliai tiesiai į lauką: pirmame aukšte per tambūrą ir iš bendros virtuvės svetainės. 
 
2. HIGIENA, SVEIKATA  
2.1.  Mikroklimatas  
Šildymo sezono metu šildymo oru sistema turi atitikti patalpų šiluminio komforto aplinkos parametrų normuojamas vertes, 
nustatytas HN 42:2009 “Gyvenamųjų ir visuomeninių pastatų patalpų mikroklimatas“. 
Gyvenamųjų patalpų mikroklimato parametrų ribinės vertės 
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Eil. 
Nr. 

Mikroklimato parametrai Ribinės vertės 

Šaltuoju metų 
laikotarpiu 

Šiltuoju metų 
laikotarpiu 

1. Oro temperatūra, °C 18–22 18–28 
2. Temperatūrų skirtumas 0,1 m ir 1,1 m aukštyje nuo grindų, 

ne daugiau kaip °C 
3 3 

3. Santykinė oro drėgmė, % 35–60 35–65 
4. Oro judėjimo greitis, m/s 0,05–0,15 0,15–0,25 

 
Patalpų temperatūrų ribinės vertės šaltuoju metų laikotarpiu 

 
Eil. 
Nr.  

Patalpos  Temperatūrų ribinės vertės, °C  

1.  Buto pagalbinės  

1.1.  Koridoriai ir sandėliukai  18–21  

1.2.  Drabužinės  18–20  

1.3.  Vonios ir tualetai  20–23  

2.  Gyvenamųjų pastatų bendrojo naudojimo   

2.1.  Laiptinės, koridoriai, holai, vestibiuliai  14–16  

2.2.  Bendros virtuvės  18–22  

2.3.  Tualetai, prausyklos, dušai, vonios kambariai  20–23  

2.4.  Rūsiai ir sandėliai  4–8  

2.5.  Darbo ir poilsio kambariai  18–22  

2.6.  Skalbyklos  18–22  

2.7.  Džiovyklos  20–23  
 
2.2. Patalpų apšvietimo principinis sprendimas 
Patalpų apšvietimas projektuojamas ir įrengiamas pagal STR  2.02.01:2004 „Gyvenamieji pastatai“ reglamentus. Visose 
projektuojamose patalpose numatytas natūralus apšvietimas per langus. 
natūralus apšvietimas patalpose projektuojamas ne prastesnis nei: 

Patalpos, kuriose projektuojama natūrali apšvieta Natūralios apšvietos koeficientas 

įėjimo tambūras 
laiptinė 
namo bendrojo naudojimo koridoriai 

1:12 

- gyvenamieji kambariai 1:6 

- virtuvė 1:8 

gyvenamieji kambariai, virtuvė apšviečiama per langus
nuožulnioje stogo plokštumoje 

1:10 

 
Gyvenamūjų kambarių plotas – 14m2, projektuojamo langų kambaryje plotas 2,37m2 (stiklo paketo). Natūralios apšvietos 
santykis 1:6  
Projektuojamo pastato patalpose suskaičiuojami tokie natūralaus apšvietimo rodikliai: 
Pastatas pasaulio šalių atžvilgiu orientuotas taip, kad bent dviejuose kambariuose kovo 22 d. arba rugsėjo 22 d. 
insoliacijos trukmėmė yra ne trumpesnė kaip 2,5 valandos. Per šią trukmę tiesioginių saulės spindulių kritimo kampai ne 
mažesni kaip: 
- vertikalus kampas – 6o (kampas, kurį sudaro saulės spindulys su horizontaliu paviršiumi, esančiu išorinės sienos įstiklinto 
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paviršiaus apatinės dalies lygyje); 
- horizontalus kampas – 20o (kampas, kurį sudaro saulės spindulys su išorinės sienos įstiklintu paviršiumi) 
 
 Dirbtinis apšvietimas projektuojamas atskiru projektu pagal užsakovo pageidavimą bei interjero projektinius 
sprendinius, tačiau nenusižengiant patalpų dirbtinės apšvietos parametrų mažiausioms leidžiamos vertėms: 
Patalpos Normuojamos apšvietos dydis, lx Normuojamos apšvietos 

plokštuma nuo grindų paviršiaus, 
m 

1. Bendrasis kambarys (svetainė) 150–300 H 0,8 
2. Miegamasis 100–200 H 0,8 
3. Virtuvė, virtuvė niša 100–200 H 0,8 
4. Valgomasis 100–200 H 0,8 
5. Kabinetas, biblioteka 300 H 0,8 
6. Koridorius, holas 50 H 0,0 
8. Vonia, tualetas 75 V virš plautuvės 
9. Rūbinė 100 H 0,0 
10. Sandėliukas 50 H 0,0 
 
Dirbtinio elektros apšvietimo sistema turi atitikti „Elektros įrenginių įrengimo taisyklėmis“ ir „Apšvietimo elektros įrenginių 
įrengimo taisyklėmis“ nustatytus reikalavimus. 
Nustatomi šie dirbtinio elektros apšvietimo reikalavimai: 
* apšvietimo sistemos galingumas projektuojamas toks, kad būtų užtikrintos dirbtinės apšvietos normuojamų dydžių vertės, 
nustatytos patalpoms, ir sudaryta galimybė padidinti apšvietos galingumą iki 6 W į grindų ploto m2; 
* šviestuvai kambariuose numatyti taip, kad atstumas nuo bet kurios kambario vietos iki artimiausio šviestuvo būtų ne 
didesnis kaip 4 metrai; 
Kiekviename kambaryje projektuojamas viršutinis ar sieninis elektros šviestuvas, valdomas sieniniu jungikliu.Sieniniai 
elektros šviestuvų kištukiniai lizdai projektuojami gyvenamuosiuose kambariuose ir miegamuosiuose, ir kitose patalpose, kur 
normaliai ūkio veiklai reikalingas papildomas apšvietimas. Jie išdėstyti taip, kad atstumas nuo bet kurio taško kambaryje iki 
artimiausio elektros šviestuvo kištukinio lizdo būtų ne didesnis kaip 4 m. 
 
2.3. Akustinis triukšmas 

Namo atitvarų garso izoliavimo rodikliai nustatomi, vadovaujantis STR 2.01.07:2003 „Pastatų vidaus ir išorės aplinkos 
apsauga nuo triukšmo“ . Minimali kapitališkai tvarkomo pastato garso klasė – D.  
Apsaugos nuo triukšmo charakteristikos ir priemonės nustatomos vadovaujantis STR 2.01.01(5):2008. Vienbučio 
gyvenamojo pastato garso klasė (akustinio komforto lygis) projektuojama pagal statytojo pageidavimą, bet ne žemesnė 
kaip C klasės. Gyvenamojo namo atitvarinės konstrukcijos užtikrina norminę garso izoliaciją.  
Statinys suprojektuotas, vadovaujantis apsaugos nuo triukšmo reikalavimais, HN 33:2011 „Akustinis triukšmas. 
Triukšmo ribiniai dydžiai gyvenamuosiuose ir visuomeninės paskirtiespastatuose bei jų aplinkoje“. 
Didžiausi leidžiami triukšmo ribiniai dydžiai gyvenamuosiuose ir visuomeninės paskirties pastatuose bei jų aplinkoje.  
 
Objekto pavadinimas Paros laikas, 

val. Ekvivalentinis 
garso slėgio 

Maksimalus garso 
slėgio lygis 

Gyvenamosios ir specialiosios patalpos; 7–19 40 55 
visuomeninės patalpos (miegamieji 
kambariai 

19–22 35 50 

22–7 30 45 

Atitvarinės konstrukcijos užtikrina normine garso izoliaciją..Langai įrengiami su stiklo paketais Langų garso izoliacijos 
rodiklis turi atitikti 3 klasei pagal Patalpomis besiribojančiomis išorinėmis atitvaromis (fasadais) triukšmo ribiniai dydžiai 
gali būti viršijami ne daugiau kaip 10 dB, kai pastatų išorinės atitvaros, jose esantys langai ir durys atitinka ne žemesnę 
kaip C akustinio komforto garso klasę (priimtino akustinio komforto sąlygų klasę) pagal statybos techninį reglamentą 
STR 2.01.07:2003 „Pastatų vidaus ir išorės aplinkos apsauga nuo triukšmo“. 
 

Gyvenamųjų pastatų vidinių atitvarų ore sklindančio garso izoliavimo klasifikatorius.  
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Mažiausios tariamojo garso izoliavimo rodiklio Rw arba standartizuotojo lygių skirtumo rodiklio DnT,W vertės 
 

 Vidinių atitvarų garso klasė  

 
A  

 
B  

 
C  

 
D  

 
E 

Apsaugomos erdvės tipas  
Rodiklis 

 Rw +C50–

3150 

arba  

DnT,W+C50–

3150 (dB) 

Rw +C50–

3150 

arba  

DnT,W+C50–

3150 (dB) 

Rw 

arba  

DnT,W 

(dB) 

Rw 

arba  

DnT,W 

(dB) 

Rw 

arba  

DnT,W 

(dB) 

Kambariai nuo negyvenamosios 
paskirties patalpų arba bendrojo 
garažo 

68 63 60 55 52 

Kambariai nuo šalia esančių kitų 
šio pastato patalpų (butų arba 
bendrojo naudojimo patalpų) * 

63 58 55 52 48 

Įėjimo į butą durys (durų garso 
izoliavimo klasė pagal 22 p.) 

40 (A) 35 (B) 30 (C) 25 (D) 20 (E) 

Bent vienas miegamasis (poilsio 
kambarys) nuo to paties buto 
kitų patalpų** 

48 44 – – – 

 

*  Mažiems prieškambariams bei įėjimams šie reikalavimai netaikomi, kai juose užtikrintas pakankamai geras sienų ir durų 
kombinacijos garso izoliavimas, pvz., C garso klasės butuose turi būti naudojamos C garso izoliavimo klasės durys (žr. VII 
skyriaus 17 lentelę).  
** C garso klasėje taip pat rekomenduojama taikyti šį reikalavimą daugiau kaip trijų kambarių butams, tada ribinė vertė 
yra 41 dB. 
Pastabos:  
1. C garso klasėje taip, kaip A ir B garso klasėse, rekomenduojama taikyti papildomą spektro pataisos sandą C50–3150, 
tada ribinės vertės sumažinamos 2 dB.  
2. Diskotekų, restoranų ir kitų pramogų salių, esančių gyvenamuosiuose pastatuose, skleidžiamo triukšmo lygiai turi 
atitikti higienos normos [12.37] vertes. Šios vertės toliau naudojamos nustatant reikalavimus pastato atitvarų ir jo dalių 
ore sklindančio garso izoliavimui, norint pasiekti atitinkamos garso klasės sąlygas. 
3.“ – „ – parodo, kad rodiklis nereglamentuojamas. 
 

Gyvenamųjų pastatų perdangų smūgio garso izoliavimo klasifikatorius.  
Didžiausios normuotojo svertinio smūgio garso slėgio lygio Ln,w arba Ln,w + CI,50–2500  vertės 

 

 
Perdangų garso klasė 

 
A  

 
B  

 
C  

 
D  

 
E 

Apsaugomos erdvės tipas 

Rodiklis 

Ln,w+ 
CI,50 –

2500 

(dB) 

Ln,w+ 
C1,50–

2500 

(dB) 

 
Ln,w 

(dB) 

 
Ln,w 

(dB) 

 
Ln,w 
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Kambarių nuo pastato negyvenamosios 
paskirties patalpų  38 43 48 

 
53 

 
58 

Kambarių nuo virš jų esančių kitų butų 
patalpų  43 48 53 

 
58 

 
60 

Kambarių nuo bendrojo naudojimo 
patalpų  

48 53 58 60 63 

Bent vieno miegamojo (poilsio kambario) 
nuo to paties buto kitų patalpų * 

53 58 – – – 

 
* C garso klasėje taip pat rekomenduojama taikyti šį reikalavimą daugiau kaip trijų kambarių butams, tada ribinė vertė 
yra 60 dB. 
Pastaba:  
1. C garso klasėje, taip pat kaip A ir B garso klasėse, rekomenduojama taikyti papildomą spektro pataisos sandą C I,50–

2500. Vartojant šį sandą C garso klasėje ribinės vertės nesikeičia. 
2.“ – „ – parodo, kad rodiklis nereglamentuojamas. 

 
2.4. Saugus naudojimas 
Namas, jo inžinerinės sistemos,  suprojektuoti pagal STR  ir turi būti pastatyti taip, kad juos naudojant ir prižiūrint būtų 
išvengta nelaimingų atsitikimų: paslydimo, kritimo, susidūrimo, nutrenkimo ar sužalojimo elektros srove, sprogimo rizikos. 
Paslydimo, kritimo, susidūrimo rizikai išvengti namo pėsčiųjų judėjimo keliuose nustatomi šie reikalavimai: 
 - grindys projektuojamos neslidžios; 
 -  slenksčiai, ties įėjimu į pastatą,  projektuojamas ne aukštesni kaip 0,02 m; 
-  pavieniai laipteliai draudžiami; 
- neįrėmintose stiklinėse duryse ir languose, jei stiklas yra žemiau nei 0,90 m virš grindų, projektuojamas naudojamas 
nedužusis stiklas; 
- neįrėmintos stiklinės durys ir langai bei svyruojančios durys projektuojamos matomos, pažymėjus jas ženklais, kurių plotas 
ne mažesnis kaip 0,20 cm2 ir išdėstant ženklus tarp 0,70 m ir 1,5 m aukštyje virš grindų; 
- mažiausias bekliūtis namo durų plotis projektuojamas 0,85 m, aukštis - 2 m; 
Žmonių nudegimų ir nuplikinimų rizikai išvengti nustatomi šie reikalavimai: 
- šildymo bei karšto vandentiekio prietaisų bei tiekimo ir pašalinimo vamzdžių paviršiaus temperatūra taškuose, kuriuose jie 
yra pasiekiami, projektuojami ne didesnė nei 80 oC, o dūmtraukių, dūmtakių paviršiaus - ne didesnė kaip 40OC; 
- šilto oro temperatūra, matuojama 0,01 m atstumu nuo ventiliacijos angos, projektuojama ne didesnė kaip 70 OC; 
- buitinio karšto vandens temperatūra turi neviršyti nustatytos HN 24:2003 [6.4.7]. 
Nutrenkimo elektros srove rizikai išvengti nustatomi šie reikalavimai: 
- Name projektuojama įrengta apsaugos nuo žaibo smūgio (žaibosaugos) sistema pagal STR 2.01.06:2009 [6.2.13] 
nustatytus reikalavimus; 
- Namo elektros inžinerinės sistemos projektuojamos numatant įžeminimo (įnulinimo) galimybę. 
 
Statybos  užbaigimo  procedūros  etape neigiamą poveikį gyvenamajai ir visuomeninei aplinkai keliančių veiksnių, kurių  
laboratoriniai  matavimai  atliekami:  triukšmo, mikroklimato, karšto vandens temperatūros, dirbtinio apšvietimo ir kt. 
Matavimai. 
 
3. TURTO IR ŽMONIŲ APSAUGA 
Turto ir žmonių apsaugai numatomi: 
1. Langai su stiklo paketais ir įstiklinimu iš vidinės rėmo pusės; 
2. Išorės durys- sustiprintos konstrukcijos; 
3. Patikimi durų užraktai; 
4.Sklypą rekomenduojama aptverti 1,60m aukščio ažūrine tvora su užrakinamais vartais ir varteliais; 
5. Pastate rekomenduojama įrengti apsauginę signalizaciją. 
 
4. APSAUGA NUO SPROGIMO 
Kapitališkai tvarkomame pastate neprojektuojama jokia sprogimui pavojinga patalpa. 
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5. APLINKOS TVARKYMO DARBAI 
Statybinių atliekų kiekiai bus pašalinti sudarius sutartį su atliekų tvarkymu užsiimančia organizacija.   
Statybinės atliekos, susidariusios statant, rekonstruojant, remontuojant ar griaunant statinius, ir statybinių gaminių brokas turi 
būti rūšiuojami jų susidarymo vietoje. 
14.1. Statybvietėje turi būti išrūšiuotos ir atskirai laikinai laikomos susidarančios: 
-  komunalinės atliekos − maisto likučiai, tekstilės gaminiai, kitos buitinės ir kitokios atliekos, kurios savo pobūdžiu ar 
sudėtimi yra panašios į buitines atliekas; 
-  inertinės atliekos − betonas, plytos, keramika ir kitos atliekos, kuriose nevyksta jokie pastebimi fizikiniai, cheminiai ar 
biologiniai pokyčiai; 
-  perdirbti ir pakartotinai naudoti tinkamos atliekos, antrinės žaliavos − pakuotės, popierius, stiklas, plastikas ir kitos 
tiesiogiai perdirbti tinkamos atliekos ir (ar) perdirbti ar pakartotinai naudoti tinkamos iš atliekų gautos medžiagos; 
-  pavojingosios atliekos − tirpikliai, dažai, klijai, dervos, jų pakuotės ir kitos kenksmingos, degios, sprogstamosios, 
ėsdinančios, toksiškos, sukeliančios koroziją ar turinčios kitų savybių, galinčių neigiamai įtakoti aplinką ir žmonių sveikatą; 
-  netinkamos perdirbti atliekos (izoliacinės medžiagos, akmens vata ir kt.). 
 
     Išrūšiuotos atliekos turi būti perduodamos įmonėms, turinčioms teisę tvarkyti tokias atliekas pagal sutartis dėl jų 
naudojimo ir šalinimo. 
 
    Netinkamas naudoti ir perdirbti atliekas (statybinės šiukšlės ir atliekos, tarp jų tara ir pakuotė, kurios užterštos 
kenksmingomis medžiagomis), kurios turi būti perduotos sertifikuotai atliekų priėmimo įmonei ir saugiai utilizuotos. 
Statybinių atliekų turėtojas nusprendžia, kaip ir į kurią tvarkymo vietą bus gabenamos statybinės atliekos.Išrūšiuotos 
statybinės atliekos, kad neterštų aplinkos ir nekeltų pavojaus, iki statybos darbų pabaigos gali būti kaupiamos ir saugomos 
aptvertoje statybos teritorijoje, konteineriuose ar kitoje uždaroje talpykloje. 
Vadovaujantis statybos techniniu reglamentu STR 1.11.01:2010 „Statybos užbaigimas“, patvirtintu Lietuvos Respublikos 
aplinkos ministro 2010 m. rugsėjo 28 d. įsakymu Nr. D1-828 „Dėl statybos techninio reglamento STR 1.11.01:2010 „Statybos 
užbaigimas“ patvirtinimo“, siekiant gauti statybos užbaigimo aktą, statybos užbaigimo komisijai turi būti pateikti dokumentai, 
įrodantys, kad rangovas, pats arba per vežėją perdavė statybines atliekas atitinkamas atliekas apdorojančiai įmonei 
(dokumentuose, pvz., sąskaitoje faktūroje, atliekų perdavimo–priėmimo akte, nurodomos perduotų atliekų rūšys, atliekų 
kodas ir svoris, atliekų perdavimo data, dokumentus patvirtina atliekas apdorojančios įmonės atsakingas asmuo), arba 
pateikta statytojo (užsakovo) pažyma apie neapdorotų statybinių atliekų sunaudojimą šių Taisyklių 4 punkte nurodytuose 
dokumentuose numatytais būdais. 
       Statybinės atliekos tvarkomos pagal LR Atliekų tvarkymo įstatymą, Atliekų tvarkymo taisykles ir  Statybinių atliekų 
tvarkymo taisyklėse, patvirtintų LR aplinkos ministro 2006 m. gruodžio 29 d. įsakymu Nr. D1-637 
 
6. REIKALAVIMAI IR NURODYMAI STATYTOJUI 
Statybos darbai gali būti pradedami tik parengus techninį projektą, gavus statybą leidžiantį dokumentą, parengus darbo 
projektą.  
Rengiant darbo projektą, vadovautis suderintu techniniu projektu ir pagrindiniais normatyviniais dokumentais; 
Atlikti privalomas pastato statybos užbaigimo procedūras. 
 
7. NEĮGALIŲJŲ SPECIFINIŲ POREIKIŲ TENKINIMO SPRENDINIAI 
Numatoma galimybė žmonėms su negalia patekti į projektuojamą pastatą. Patekimas į gyvenamą namą projektuojamas be 
sleksčių. Pastato vidaus patalpose laisvas judėjimas, durys be slenksčių, WC patalpose dušai numatomi be aukščių skirtumo. 
Žmonėms su negalia (toliau tekste – ZN) numatomas atskiras sanitarinis mazgas dviems kambariams vienas (dviems 
žmonėms vienas sanmazgas). Kadangi sanmazgu naudosis ne daugiau dviejų žmonių gyvenamame name projektuojami penki 
“B” tipo sanitariniai mazgai pritaikyti ŽN. Penki sanitariniai mazgai skirti gyventojams privalo tenkinti ISO 21542:2011 „Pastatų 
statyba. Užstatytos aplinkos prieinamumas ir naudojimas“ 26 punkto reikalavimus 



 
 

 
 

276-PP-BD-AR 
Lapas Lapų Laida

18 19 0 

 
Sanitarinėse patalpose neįgaliesiems numatoma  įrengti persėdimo įtaisai, atmušos, turėklai, pakabos (kabliai) rūbams ir 
suoleliai. Unitazas projektuojamas pastatytas taip, kad iš vieno jo šono  liktų  ne siauresnis kaip 900 mm tarpas vežimėliui 
pastatyti. Unitazas projektuojamas pastatytas ne arčiau kaip 300 mm iki šoninės sienos ar pertvaros. Unitazo viršus 
projektuojamas 430 – 520 mm aukštyje nuo grindų paviršiaus. Šalia unitazo ant kabinos sienos 1000 – 1200 mm nuo 
grindų paviršiaus būtina pritvirtinti 2–3 kablius viršutiniams drabužiams, ramentams  ar  krepšiui  pakabinti.  Kabliuko 
matmenys apie 70 (h) x 20 x 25 mm. Abipus unitazo 800 mm – 900  mm aukštyje nuo grindų projektuojamas įrengti 
atlenkiami ar pasukami horizontalūs turėklai su alkūnramsčiais. Grindų nuolydis į trapus 0,01. 
Praustuvas projektuojamas pakabintas ne arčiau kaip 300 mm nuo šoninės sienos; praustuvo viršus projektuojamas 750 
– 850 mm aukštyje nuo grindų paviršiaus. Prieš praustuvą būtina palikti ne mažesnę kaip 1200 mm x 900 mm dydžio 
aikštelę ŽN su vežimėliu privažiuoti. Abipus ŽN  pritaikyto praustuvo 800 mm – 900 mm aukštyje reikia pritvirtinti turėklus 
iš Ø 30 mm plieninio chromuoto arba plastikinio vamzdinio profilio l = 500 mm. 
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Po praustuvu 480 mm nuo grindų projektuojamas įrengta atmuša iš Ø 30 mm plieninio chromuoto arba plastikinio 
vamzdinio profilio. Atmušos matmenys 400 x 250 mm. 
ŽN sanitariniame mazge ant sienos būtina įrengti lanksčią dušo žarną su dušo galvute. 
 ŽN pritaikyti visi evakuacijos iš pastatų keliai, išėjimai ir durys.  
ŽN pritaikytų durų, jas atidarius, angos bekliūtis plotis, matuojant tarp varčios ir staktos vidaus, projektuojama ne mažesnis 
kaip 850 mm. Jei durys yra dvivėrės neautomatinės, varstomosios varčios plotis projektuojamas toks, kad ją atidarius 
bekliūtis angos plotis būtų ne mažesnis kaip 850 mm. Slenksčiai ties lauko durimis įrengiami ne aukštesni nei 20 mm. Durys 
pastato viduje projektuojamos be slenksčių. 

 
Miegamieji kambariai suprojektuoti kad atitiktų ISO 21542:2011 „Pastatų statyba. Užstatytos aplinkos prieinamumas ir 
naudojimas“ 27 p. reikalavimus 
 
Virtuvės baldas suprojektuotas kad atitiktų ISO 21542:2011 „Pastatų statyba. Užstatytos aplinkos prieinamumas ir 
naudojimas“ 28p. reikalavimus 
 
6. Techninio projekto sprendiniai nepažeidžia trečiųjų asmenų interesų pagal SĮ str.6, p.4.  
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projektuojamas 430 – 520 mm aukštyje nuo grindų paviršiaus. Šalia unitazo ant kabinos sienos 1000 – 1200 mm nuo 
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iš Ø 30 mm plieninio chromuoto arba plastikinio vamzdinio profilio l = 500 mm. 
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Po praustuvu 480 mm nuo grindų projektuojamas įrengta atmuša iš Ø 30 mm plieninio chromuoto arba plastikinio 
vamzdinio profilio. Atmušos matmenys 400 x 250 mm. 
ŽN sanitariniame mazge ant sienos būtina įrengti lanksčią dušo žarną su dušo galvute. 
 ŽN pritaikyti visi evakuacijos iš pastatų keliai, išėjimai ir durys.  
ŽN pritaikytų durų, jas atidarius, angos bekliūtis plotis, matuojant tarp varčios ir staktos vidaus, projektuojama ne mažesnis 
kaip 850 mm. Jei durys yra dvivėrės neautomatinės, varstomosios varčios plotis projektuojamas toks, kad ją atidarius 
bekliūtis angos plotis būtų ne mažesnis kaip 850 mm. Slenksčiai ties lauko durimis įrengiami ne aukštesni nei 20 mm. Durys 
pastato viduje projektuojamos be slenksčių. 

 
Miegamieji kambariai suprojektuoti kad atitiktų ISO 21542:2011 „Pastatų statyba. Užstatytos aplinkos prieinamumas ir 
naudojimas“ 27 p. reikalavimus 
 
Virtuvės baldas suprojektuotas kad atitiktų ISO 21542:2011 „Pastatų statyba. Užstatytos aplinkos prieinamumas ir 
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6. Techninio projekto sprendiniai nepažeidžia trečiųjų asmenų interesų pagal SĮ str.6, p.4.  
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"Topografinių ir inžinerinių tinklų planų erdvinių duomenų teikimas derinti ir
tvarkyti" ataskaita
Sugeneruota: 2023-05-15 13:58

TIIIS paslaugos

Paslaugos gavėjo informacija

Vardas ir pavardė: ROLANDAS MERFELDAS

GKP: 1GKV-10

Paslaugos užsakymo informacija

Numeris: TIIIS1-20230511-032558

Paslaugos nuoroda: https://tiiis.planuojustatau.lt/portal/orders/TIIIS1-20230511-032558

Pavadinimas: Šatrijos g. 3, Skuodas, Skuodo r.

Adresas: Šatrijos g. 3, Skuodas, Skuodo r.

Prašymo teritorija: 0.52 ha

Pateikto plano tipas: Topografinis planas – pilnas turinys

Paslaugos gavėjo komentaras:
Paslaugos gavėjo įkeltas
dokumentas: aiškinamasis.pdf, užsakymas.pdf, Šatrijos_3_Skuodas.pdf

Rezervuoti šulinių numeriai: Ne

Paslaugos būsena: Prašymas ir erdviniai duomenys priimti

Pateiktą planą ir plano ED suderino

EDT organizacija: Skuodo rajono savivaldybės administracija (304)

Priimtas sprendimas: Erdviniai duomenys priimti

Administracinį sprendimą
priėmusio asmens vardas ir
pavardė:

RAIMONDAS BUDRIKIS

Pateiktas tikrinti EDR: Šatrijos_3_Skuodas.dwg

Pridėti dokumentai: aiškinamasis.pdf, užsakymas.pdf, Šatrijos_3_Skuodas.pdf

Veiksmų ir organizacijos priimtų sprendimų išklotinė

2023-05-11 13:12:20 Gauta užduotis "Priimti ED (TOPO)"

2023-05-15 13:52:56 Erdviniai duomenys priimti

ED pateikti susipažinti

Organizacija: Telia Lietuva, AB (86)

Organizacijos grupė: Telia Lietuva, AB. Klaipėdos regionas, ryšių tinklo duomenys (420)

Gautas EDR: Šatrijos_3_Skuodas.dwg



ED pateikti susipažinti

Organizacija: UAB „Besmegeniai“ (323)

Gautas EDR: Šatrijos_3_Skuodas.dwg

ED pateikti susipažinti

Organizacija: AB „Energijos skirstymo operatorius“ ESO (80)

Organizacijos grupė: AB „Energijos skirstymo operatorius“. Elektros duomenys (81)

Gautas EDR: Šatrijos_3_Skuodas.dwg

ED pateikti susipažinti

Organizacija: Skuodo rajono savivaldybės administracija (304)

Organizacijos grupė: Skuodo r. sav. Žemės ūkio skyrius (306)

Gautas EDR: Šatrijos_3_Skuodas.dwg

ED pateikti susipažinti

Organizacija: UAB „Skuodo vandenys" (124)

Gautas EDR: Šatrijos_3_Skuodas.dwg

ED pateikti susipažinti

Organizacija: UAB „Skuodo šiluma" (252)

Gautas EDR: Šatrijos_3_Skuodas.dwg
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1
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1
2
3

SKLYPO PLOTAS

SKLYPO UŽSTATYMO INTENSYVUMAS

KIEKISMATO 

m2

%
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vnt.
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SUTARTINIAI ŽYMĖJIMAI

TVARKOMA SKLYPO RIBA

 ĮVAŽIAVIMAS Į TVARKOMĄ TERITORIJĄ
KAPITALIŠKAI TVARKOMAS PASTATAS

PROJEKTUOJAMAS ĮĖJIMAS Į PASTATĄ

BETONINIAI VEJOS BORTAI, SPALVA - PILKA

SEGMENTINĖ LAUKO TVORA, H-1,5M

Bv
BETONINIAI KELIO BORTAI, SPALVA - PILKABk

DVIRAČIŲ STOVAIDV

DEMONTUOJAMOS DANGOS

KOJŲ VALYMO GROTELĖSVG

INŽINERINIŲ TINKLŲ APSAUGOS ZONOS
ESAMŲ INŽINERINIŲ TINKLŲ SERVITUTAS

KELIO BORTASBk
VEJOS BORTASBv

DANGŲ SUTARTINIAI ŽYMĖJIMAI 
BETONINĖS TRINKELĖS, važiuojamoji dalis, SPALVA - pilka
VEJA

BETONINĖS TRINKELĖS, pėsčiųjų takai, SPALVA - pilka
BAZALTO SKALDA, FR.30-60mm

LS1
LAUKO ŠVIESTUVAS, H-0,9M
LAUKO ŠVIESTUVAS 3W AUGALAMS PAŠVIESTI

LAUKO ŠVIESTUVAS, H-3,5M
LS2
LS3

KERTAMI, RAUNAMI VAISMEDŽIAI 
PERSODINAMI MEDŽIAI
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Auksto patalpu eksplikacija

Pat.
Nr.

Patalpos pavadinimas Plotas
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01 Kambarys 26,63
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03 WC 3,31

04 WC skirtas ŽN 9,60
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07 poilsio patalpa 23,80
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